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Title: Learning the Ropes : Cooperation in Chinese Authority Work
ABSTRACT

This paper provides an overview of the latest developments and challenges of authority
work implemented in China, Hong Kong, and Taiwan. This paper is divided into three
different parts.
Part I describes the newly established Coordination Committee on Cooperation of
Chinese Name Authority (CCCNA) and its second annual meeting held in Beijing, China in
October 2004. The meeting was hosted by the National Library of China, with
participating members coming from three different regions.
At the meeting,
representatives of each authority project presented their latest developments and
agreed to cooperation in an on-going fashion. With the common goal to align with
international standards on authority work, the committee acknowledged the existing
differences among the authority files, but agreed to work to increase the reusability, as
well as content coverage of the records among the member libraries.
The
establishment of CCCNA is a milestone in Chinese authority work -- will this facilitate
the creation of a virtual Chinese authority file?
Part II focuses on the latest developments and achievements of the HKCAN Project.
Due to the restrictions in the character encoding, the lack of Z39.50 design, and other
limitations, the HKCAN Database Host Library – the University Library System of the
Chinese University of Hong Kong initiated in mid 2003, development of a new XML
model. The new features of the new XML model have eliminated many obstacles that
had previously hindered an effective sharing and exchanges of data on an international
scale.
Part III -- In terms of the HKCAN Database’s size and coverage, HKCAN Member Library,
Lingnan University Library has begun to introduce a large number of Chinese name
authority records to the Database, with special focus on the Chinese contemporary
Chinese composers, lyrists, music performers – people who caused significant influence
on modern Chinese history, as well as other social and cultural developments. It
documents how these newly added records become unique characteristics of the HKCAN
Database, as well as investigates how these authority data contribute to the scholarly
studies and research of modern Chinese history and cultural developments.
The future of regional resource sharing and cooperation among libraries in East Asia has
yet to be shaped, and Chinese libraries are learning the ropes in authority work. The
authors are confident that their efforts in cooperation on authority work can ultimately
benefit other libraries worldwide.
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I.

LEARNING THE ROPES : COOPERATION IN AUTHORITY WORK

To build quality into the library catalogue is a big challenge for many Chinese libraries. The Chinese
character sets, input, display, and indexing of the original Chinese characters are only the start.
Amongst the other challenges are authority control of Chinese headings and the use of authority records
to enhance the library catalogue so that users will be able to identify and select Chinese resources
comprehensively with ease and precision. However, with a commitment to establish national or
regional authority file and to improve online catalogues, Chinese libraries have made significant progress
in authority work in recent years, and the efforts are made to sustain cooperation and sharing of
authority data.
In Hong Kong, the initiative to cooperate on Chinese authority work began in 1998 when the Joint
Symposium on Library & Information Services / (區域合作新紀元--海峽兩岸圖書館與資訊服務硏討會)1
was held at the Lingnan University, Hong Kong. Attended also by librarians from China, Taiwan,
Singapore and Macao, the symposium concluded with recommendations on continuous cooperation in
building Chinese-language resources in the region. A preparation meeting was then held at the Chinese
University of Hong Kong in 1999 during the Conference on Chinese Libraries for the 21st Century / (二十
一世 紀中 文圖 書館 學術 會議) 2 . In June 2000, hosted by the National Library of China, the first
Conference on Chinese Resources & Cooperation (CCRC) / (第一次中文文獻資源共建共享合作會議)3 was
successfully held in Beijing, China. The first CCRC conference was a milestone in cooperation and
resources sharing among Chinese libraries. A total number of eight cooperative projects were initially
agreed upon by the participating libraries with a lead institution for each of the projects.
(a)

THE INITIAL PHASE:
From 2000 to 2003, the Hong Kong Lingnan University was the lead institution for the Chinese
Authority Project. This is the period when libraries within the region devoted their effort in
building their authority files, progress reports were made each year at the annual CCRC conference.
There are four major Chinese authority files developed in the region:

(b)

NATIONAL LIBRARY OF CHINA (中 國 國 家 圖 書 館 ):
The National Library of China (NLC) (previously the Beijing Library) was founded in 1909. In the
past decade, NLC has made great progress in establishing standards for authority records, as well as
building different authority files. In the middle of 1980s, NLC developed the China MARC
(CN-MARC) format, which is based on the existing UNIMARC structure. To further promote
authority work and sharing of data among libraries throughout Mainland China, NLC published the
first edition of China MARC (CN-MARC) Format for Authority Data 《中國機讀規範格式》 in 1989, and
in 2002 a revised edition was issued to update to the latest IFLA UBCIM UNIMARC/Authority.
Another important publication was the Guidelines for Authority and Reference Entry for Chinese
language materials 《中文圖書名稱規範款目著錄規則》. NLC began in 1995 to build a national
name authority file, and by end of 2004, the number of records rapidly increased to over 550,000.
The authority records can now be viewed under the browse mode on the NLC online catalogue.
(For the sample record of NLC, please refer to APPENDIX I)

1

Joint Symposium on Library & Information Services: http://www.library.ln.edu.hk/symposium/

2

Conference on Chinese Libraries in the 21st Century: http://www.lib.cuhk.edu.hk/conference/conf.htm

3

Related websites:
2nd Conference on Chinese Resources & Cooperation (Chinese only): http://catweb.ncl.edu.tw/1-1-12.htm
3rd Conference on Chinese Resources & Cooperation (Chinese only):
http://www.library.gov.mo/CDDCC/intro.html

4th Conference on Chinese Resources Cooperation & Development (Chinese only):
http://www.jscnt.gov.cn/gjgx/zy.htm
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(c)

CALIS - China Academic Library & Information System (中 國 高 等 教 育 文 獻 保 障 系 統 ):
China Academic Library and Information System (CALIS) is one of the “211 Project”, supported by
the State Commission of Education in Mainland China. The Union Catalogue Project was
spearheaded by the Peking University Library, and jointly developed by the member libraries of
CALIS. Upon the successful implementation of the union cataloguing system in 2002, CALIS
embarked on the design and building of the authority control system and authority file. With
ingenious system support and cooperative effort from member libraries to clean-up headings in the
bibliographic database, CALIS managed to use their system to automatically generate 467,000
preliminary personal name authority records. All CN-MARC authority records are now linked to
bibliographic records in the database to allow global updating of headings in the CALIS union
catalogue. (For the sample record of CALIS, please refer to APPENDIX II)

(d)

TAIWAN:
In Taiwan, the National Bibliographic Information Network (NBINet) / (全國圖書資訊網路)4 is the
leading bibliographic utility under the auspices of the National Central Library (NCL). In 1998, the
NCL cooperated with the National Taiwan University Library (NTUL) to build a Chinese name
authority file. The initial authority file was built by merging the two different sets of records from
the two libraries. The authority records are in Chinese MARC (CMARC format). At present, the
Chinese Name Authority Database (CNAD)/(中文名稱權威資料庫) contains over 566,000 records.
(For the sample record of CNAD, please refer to APPENDIX III)

(e)

HONG KONG:
The Hong Kong Chinese Authority (Name) (HKCAN) project began in 1999 as a cooperative
programme among seven major academic libraries. The Hong Kong academic libraries use
authority records from U.S. National Authority File (NAF). The lack of Chinese script headings in
the US authority records led the libraries to find a solution to better serve the bilingual user
community. The initial objective of the HKCAN Workgroup was to design a new MARC model for
parallel headings, and to build an authority file that could be shared among member libraries and
the local community.
The project adopted MARC21 format for the authority data, and the initial
file was built by merging all the authority records contributed by the seven HKCAN member libraries.
The HKCAN database was officially launched in November 2002. By the end of 2004, the HKCAN
Database /(中文名稱規範數據庫) contains about 125,000 records. (For progress & achievements of
HKCAN, please refer to APPENDIX IV)

(f) SUMMARY TABLE OF THE FOUR AUTHORITY PROJECTS:
Libraries
National Library
of China
CALIS
Taiwan

Number of records

MARC Formats

Chinese Encodings

500,000

CN-MARC

Unicode

467,000
566,000

CN-MARC
CMARC

HKCAN

125,000

MARC21

Unicode
Big5
Unicode (XML)
EACC (MARC21)

(g) The Coordination Committee on Cooperation of Chinese Name Authorities (CCCNA):
To facilitate the sharing and cooperation of Chinese name authority work in the region, a
coordination committee was set up in October 2003, with representatives from the major authority
projects. The workgroup meeting agreed on the establishment of the Coordination Committee on
Cooperation of Chinese Name Authorities / (中文名稱規範聯合協調委員會), and the objectives are
as follows:
4

NBINet: http://www.ncl.edu.tw/f2.htm
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(1) to promote and coordinate research and planning on Chinese authority work among China,
Taiwan, Hong Kong, Singapore, and Macau;
(2) to harmonize the different standards used among the projects, with the common goal to align
with international convention;
(3) to explore different mechanisms for further cooperation and resource sharing;
(4) to promote academic exchange of authority work.
In the 2004 meeting, it was agreed to recruit more influential libraries to join the coordination
committee, and that the authority files be shared among member libraries free or at cost.
The set up of the coordination committee is a manifestation of the determination among the
Chinese libraries to share and cooperate on authority work. The Committee acknowledges the
differences in the cataloguing rules used among the participating libraries, and the special
characteristics of each community. For example, the Hong Kong libraries will continue to
accommodate Cantonese (a Chinese regional dialect) romanization of Chinese names, while the
Taiwan libraries will continue to use traditional characters for all their name headings. It is
unrealistic to have a unique form of Chinese name to be used among all libraries.
There is however, a strong commitment to have system that is designed with conversion capability,
in order to increase the reusability of records. The CALIS system has added the functionality to
convert simplified characters to traditional characters. The Taiwan authority database allows
options to export data in CMARC or MARC21 format. The Chinese libraries are now learning the
ropes of cooperation, the built-in system functions and the increasing use of UNICODE as storage
code will no doubt greatly facilitate data sharing & exchange among the libraries.
With the solid experience gained from building authority file for personal names, the Chinese
libraries will proceed to cooperate in the future to extend the authority work to cover corporate
names, uniform titles, and most importantly, the geographic names. We are optimistic that the
efforts of the Chinese name authority projects will greatly benefit libraries in the region and
beyond.
II.

HKCAN DATABASE – THE NEW XML MODEL

In September 2004, it was reported that a total number of 164,293 authority records were collected
from all seven participating libraries of the HKCAN Project. From October 2001 to July 2002 (for about
15 months), the HKCAN Database Host Institution, together with the Lingnan University Library (Hong
Kong), allocated their existing cataloguing staff to work intensively on duplication removal inside the
HKCAN Database. Upon the completion of the database consolidation, there were approximately
110,000 clean and unique authority records remaining inside the HKCAN Database. In other words,
about 40,000 duplicate records had been removed manually from the Database during the duplication
removal.
After the initial duplication removal, all member libraries were encouraged to continue their record
contributions to the Database on a regular basis, with the aim of expanding the Database’s size and
coverage under a steady rate, as well as to avoid submitting duplicate records. According to the latest
statistics (as of December 2004), the HKCAN Database was reported to contain a total number of 127,010
unique authority records. About 60% of these records were originally created by the seven participating
members, while the remaining 40% were enhanced based on the LC records. The average growth rate
of the HKCAN Database was about 1,000 new records per month. (For HKCAN overall statistics, please
refer to APPENDIX V & VI)
From October 2002 to June 2003, trial access to the HKCAN Database was granted to 13 different trial
users, representing different local and overseas individuals, as well as other libraries and information
institutions, including Dr. Clement Arsenault (Professor of School Library & Information Science,
University of Montreal). Based on comments collected from the trial users, generally speaking, they
gave HKCAN high ratings for its usefulness as a reference source for Chinese cataloguing, because of its
17
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capability of displaying and searching Chinese characters in original script. The major drawback was
that the HKCAN records could not be downloaded directly to individual members’ cataloguing systems,
which seriously discouraged users from using the HKCAN Database actively. Owing to the deficiency in
not being able to support the interactive transfer of records, the HKCAN Workgroup decided that a new
software be developed to better serve the members’ needs, as well as to facilitate records sharing and
collaboration with other libraries on a global scale. (From the list of HKCAN trial users, please refer to
APPENDIX VII)
In October 2003, the HKCAN Database Host Institution (University Library System, The Chinese University
of Hong Kong) took the initiative to develop the new HKCAN Software. The new HKCAN Database now
operates under the XML environment, and also includes many new features and functionalities, and they
are as follows:
1.

Runs on XML (eXtensible Markup Language) Web Environment – allowing applications written in
different languages and on different platforms to communicate with each other through established
Internet protocols.

2.

Enables Chinese characters to be stored in Unicode UTF-8 (8-bit Unicode Transformation Format).

3.

MARC records are also stored with EACC code.

4.

OAI (Open Archives Initiative) 5 compliant for harvesters –- under development for HKCAN
database, to facilitate the efficient dissemination of content. In other words, metadata can be
"harvested", and all the records can then be jointly searched and retrieved as if they were all in one
global collection, accessible to everyone.

5.

Adheres to MARC XML Schema6 – enables MARC record data to go through further transformations
such as Dublin Core and/or processes such as validation.

6.

Exports in MARC format (Chinese characters in EACC code) or Unicode UTF8.

7.

Is built on Tamino XML Server.7

8.

Fully integrated with the Innopac system, allowing authority records to be imported to Innopac one
by one or in batch.

9.

Provides choice of display, in either MARC or text format.

10. Access Control by login name and password and/or IP address.
11. Provides Administrative Mode for editing and browsing of records before uploading.
12. Provides functions for collecting statistical data for management purposes.
13. Supports the cross-indexing and cross-searching of both simplified and traditional Chinese
characters under the same platform.

5

OAI (Open Archives Initiative): http://www.openarchives.org

6

MARC XML Schema: http://www.loc.gov/standards/marcxml/

7

Tamino XML Server: http://www1.softwareag.com/corporate/products/tamino/default.asp
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With the newly introduced functionalities, the new HKCAN XML model not only enhances effectiveness
for data presentation, data exchange, as well as data manipulation, (e.g., enhancing the flexibility for
describing and processing name records in multiple Romanization forms and scripts, as well as
interoperability with other metadata, etc.), its new features also facilitate the HKCAN Host Institution in
performing various administrative tasks, (e.g., collecting statistical data, as well as record editing, etc).
The development of the new HKCAN Software was divided into different stages. (For the flowchart of
HKCAN XML data processing, please refer to APPENDIX VIII)
In August 2003, with concepts modeled after the VIAF8 and LEAF9 Project, the One-Stop Searching
facility was developed by the HKCAN Host Institution, allowing the following name authority databases in
a simultaneous fashion.

8

VIAF (Virtual International Authority File): http://www.nii.ac.jp/publications/CJK-WS3/cjk3-08a.pdf,
http://www.iccu.sbn.it/TillettAF.ppt, http://www.oclc.org/research/projects/viaf/default.htm
9

LEAF (Linking and Exploring Authority File): http://www.leaf-eu.org, http://www.crxnet.com/leaf/
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1.
2.
3.
4.

HKCAN – Hong Kong Chinese Authority Name / (香港中文名稱規範數據庫)
CNAD -- Chinese Name Authority Database (Taiwan) / (中文名稱權威資料庫)10
LCNA -- Library of Congress Name Authority File
NLC -- National Library of China - Chinese Name Authority Database / (中國國家圖書館 - 中文名称
规范数据库)11


Note: while the One-Stop Searching Mechanism was being developed by HKCAN Host Institute
(CUHK), CALIS’s authority control module was still under construction. Hence, it was not
included in the above One Stop Searching Webpage.

Because names of persons may have different accepted forms in different national authority files, they
frequently pose problems in transcriptions and transliterations. As a result, the setup of the One-Stop
Searching facility has enabled the users to search across different authority files under the same
platform concurrently -- enabling a unified retrieval from different expressions, together with more
useful references and biographic notes of the same name.
II.

HKCAN DATABASE -- 2005 NEW DEVELOPMENTS

Based on HKCAN Workgroup’s cumulative statistics, Lingnan University Library (Hong Kong) has
contributed some 1,000 uniquely created Chinese authority records to the HKCAN Database, from the
period of February 2002 to November 2004. About 15% of these records are related to the people in the
movie and popular music industries in Hong Kong, e.g.:
1.
廖偉雄, 1958- / Liao, Weixiong, 19582.
劉家良, 1934- / Liu, Jialiang, 19343.
黃家駒, 1962- / Wong, Ka Kui, 1962-

10

For details on CNAD, please refer to article, Chinese Authority Control Works in Asia : an Overview” – presented at
the “International Conference on Authority Control, published under Cataloguing & Classification Quarterly (2004),
Volume: 39 Issue No. 1/2.
11

For details on NLC Chinese Name Authority Database, please refer to article, Chinese Authority Control Works in
Asia : an Overview” – presented at the “International Conference on Authority Control, published under Cataloguing
& Classification Quarterly (2004), Volume: 39 Issue No. 1/2.
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4.
鄒文懷, 1927- / Zou, Wenhuai, 1927And on 16th December 2004, the JULAC-HKCAN Workgroup announced that a large number of authority
name headings, featuring mainly modern Chinese musicians and composers will be added to the HKCAN
Database. The new action is a result of the Naxos Music Library MARC Conversion Project,
implemented by Lingnan University Library (Hong Kong) in November 2004. For this special Project,
Lingnan Library converted a total number of 4,676 Naxos Music Library titles into MARC format, so that
these records could be inter-searchable with other library collections under Lingnan’s OPAC. Among
these 4,676 Naxos Music Library titles, about 2.5% (about 115 unique titles) of them render on the theme
of modern and classical China music, composed from the late 19th century to present.
The collection of Chinese music held inside the Naxos Music Library spans the year from late 19th century
to present. Its strength lies within its thorough documentations of early twentieth-century China
through traditional, folk, popular music, etc. The organization collection 115 titles, includes dance,
drinking, romantic, as well as Chinese Model Operas of the Cultural Revolution, Chinese orchestral music
etc. Naxos’ Chinese music collection contains many illustrations about many different aspects of the
Chinese life, Wars, Chinese Cultural Revolution, country life, patriotism, and humour Chinese literary
classics, e.g., The Butterfly Lovers Concerto (梁祝小提琴協奏), Yellow River Cantata (黄河大合唱),
Dream of the Red Mansions (紅樓夢), The White-Haired Girl (白毛女), etc. In other words, on top of
their aesthetic and artistic value, an investigation of this music collection reveals much about the history
and social of life modern China – a social commentary of modern China and a distinctive record of their
time.
Authority Control for Chinese Music Titles – Why is it Important?
With the addition of multimedia content to the library collection, it becomes even more important to
enhance users’ ability to search, identify, navigate or browse through a collection that consists of both
printed and digital objects. The users must be able to navigate aimlessly inside the online catalogue.
As a result, after successfully converting the 4,676 MARC from Naxos Music Library records into the online
catalogue, Lingnan Library’s cataloguing staff also began to create original Chinese authority records for
individual persons and corporate bodies, those bearing responsibilities of the recordings of Chinese music,
found inside the Naxos Music Library. For the users, the authority records will facilitate bi- and
multi-directional linking between bibliographic records of different media. For the cataloguers, these
newly created authority records will provide contextual clues, which aid in telling one composer from
another musician or literary author that happens to bear the same name.
It is expected that by the end of the project, the Lingnan Library will contribute some 300 personal name
authority records (e.g. Chinese composers, lyrists, poets, other performers of various musical
instruments, etc.), together with over thirty corporate bodies (professional music groups) to the HKCAN
Database.
For this social project, Ms. YU Shuangshuang (喻爽爽) (Associate Research Librarian of Peking University
Library and staff of Online Cooperative Cataloguing Centre of CALIS12), was invited to visit Lingnan
University Library (Hong Kong), from mid-November to mid-December 2004, to assist Lingnan Library’s
Cataloguing Section to create original authority records for the Chinese musician-performers and
professional music groups, associated with the recordings under the Naxos series. According to YU
Shuangshuang, “Chinese authority projects in Mainland China, and in Taiwan concentrate mostly on
literary authors. This is the first-time that authority records at large are created to Chinese musicians
and lyrists.”
For this authority records, all records were manually created, in other words, with the intervention of a
fully-trained cataloguer. The cataloguer read the bibliographic records, and then determined the need
to an authority record. He or she extracted the relevant information from either the bibliographic
records or the hard-copy CDs, and then formulated it into the authority records.
All the unique forms of the names established for this project did not only include those bearing
responsibilities for the recording (composers, librettists, lyrists, arrangers), but also other people
12

CALIS - China Academic Library and Information System
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related to the performance (singers, players, conductors, ensembles, etc.). All the new headings
created are most useful for the cataloguers and reference librarians to identify each person
(musician-performers) or corporate body (professional music groups, e.g., Hong Kong Philharmonic
Orchestra). The result is that it enhanced the overall precision and comprehensiveness in terms of
OPAC retrieval for the users. (Please refer to 2 Sample records in APPENDIX IX)
In addition to helping the users retrieve music, these authority records were also very useful for users for
tracking lyrics, melodies, and information pertaining to finished original songs or those being written.
These records will not only benefit the users, but also many cataloguers by decreasing the amount of
authority work they need to do locally. In other words, it improves the overall efficiency, and
eliminates redundancy for both the cataloguers and the users.

Issues Arisen When Establishing Authority for Chinese Musicians:
Names of persons active at an international level have different accepted forms in different national
authority files, and they frequently pose issues of transcriptions transliteration, e.g., 馬友友, his
“Yau-yau MA” and “Yoyo MA” are the same individual, e.g.:
Name in
original
script:
馬友友
翁倩玉
陳美齡

Commonly
known English
form/established
LCNA form:
Ma, Yoyo
Ongg, Judy
Chan, Agnes
Miling Kaneko

Ma, Youyou
Weng,Qianyu

Other commonly
known Romanized
form but comply
with standard
Pinyin:
Ma, Yoyo
N.A.

Cellist
Pop singer

Chen, Meiling

N.A.

Pop singer

Standard Pinyin
form should be:

Specialty:

On the other hand, names of persons active at a local level are seldom adequately documented in local
and in other music reference tools, e.g.:
Name in
original
script:

Commonly known
English form:

Standard Pinyin
form should be:

Other commonly
known Romanized
form but comply
with standard
Pinyin:

廖昌永

N.A.

Liao, Changyong

N.A.

李垂誼

Lee, Trey

Li, Chuiyi

Lee, Chui Yee

黎小田

Lai, Michael

Li, Xiaotian

N.A.

張弦
許翔威

N.A.
Hui, Cheung Wai

Zhang, Xian
Xu, Xiangwei

N.A.
N.A.

Specialty:
Singer
(vocalist baritone)
Cellist
Composer
(Chinese pop
music)
Conductor
Composer

Value & Impact on Chinese Studies & Other Cultural Reasons:
According to a report by Marlena Frackowski, a huge number of music authority records were created
through the NACO Music Project, involving 65 participating institutions, and the total number of new and
changed headings were 130,321. Throughout the years, extensive research has been conducted on the
cataloguing of Western music materials. The discussions of authority control for music materials focus
mostly on different aspects of bibliographic relationships. The literature of librarianship focusing on
modern Chinese music is very minimal. Besides, in the field of musicology, a field that historically has
22
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been dominated by mostly male European or North American composers and lyrists, while criticism and
studies of Chinese music traditions tend to be overwhelmed by the Western counterpart.
Nonetheless, currently, discussions of authority control for music focus primarily on different aspects of
bibliographic relationships, for it is the general existence of these relationships among music materials
that creates the need for authority control. The literature of Chinese music librarianship on this topic is
not extensive. Compelled by various cultural as well as scholarly reasons, it is recognized by the library
community that there is a need to promote and focus in the cataloguing process on all kinds of
documents as well as sound recordings preserving music and information about musical events,
regardless of materials, and developed reference tools and standards.
CONCLUSION
It is self-evident that name authority control is a vital component of any catalogue, and it also provides a
powerful mechanism for information discovery. It is also an indispensable part of the cataloguing
process.
The values and results of this authority Project are summarized as follows:
1.

Upon the completion of this Project, there will be about 300 individual artists and ensemble groups
(with works recorded under the Naxos label) represented inside Lingnan’s bibliographic catalogue,
as well as inside the HKCAN Database.
In addition to bringing convenience to online retrieval, all
this information will also serve as a valuable research resource for the recording industry, as well as
evolution or turning points in terms of compositional techniques, use of musical languages,
throughout different stages of modern Chinese music.

2.

Enabling searching over a variety of documents, as well as across different media (such as books,
serials, audio, audiovisual, software, abstract works, visual materials, etc.).

3.

Enhancing the intellectual access to the collections – allowing unified retrieval from multiple
translations or different expressions of the same work – in other words, allowing users the ability to
search across different collections in different media or formats.

4.

In addition to traditional literary authors, HKCAN Database is broadening its size and coverage by
including personal and corporate names of Chinese musician-performers, as well as other
professional music groups. This will help the Database create a unique identity for the HKCAN
Database -- an identity that is built upon a unique coverage. At the same time, it will not
duplicate manpower and efforts in creating name headings that are readily available in the
authority files in Mainland China and Taiwan.
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(APPENDIX I)
Sample record of NLC
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(APPENDIX II)
Sample record of CALIS
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(APPENDIX III)
Sample record of CNAD
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(APPENDIX IV)
PROGRESS & ACHIEVEMENTS (May 2002 - June 2005)
May 2002

August 2002



HKCAN Database Trial Access was granted to Abraham YU (Associate of OCLC)
for his comparative studies on the Chinese authority files.



Upon HKCAN Workgroup‘s request, Library of Congress (US) replied and
announced to change the Hong Kong name heading back to “Hong Kong
(China)”.



Lucia TSUI (Librarian of Hong Kong Institute of Education) was appointed by
JULAC to serve as the new Chair of the HKCAN Workgroup.



Maria LAU would continue to serve as the Representative of the Host
Institution.



HKCAN Database’s Search Mode 2nd Version developed by software vendor TTS
(Taiwan) was ready for testing.



HKCAN official Seminar & Opening13 was launched by the Workgroup on 4th
October 2002, at the Chinese University of Hong Kong, with international
keynote speakers including:

August 2002

September
2002

October 2002

Dr. Barbara TILLETT (Chief of Cataloging Policy and Support Office of
the US Library of Congress)

2.

Joan ALIPRAND
Consortium)

3.

Charlene CHOU (Serials Cataloguer, Columbia Univ. Libraries;
Member of MARBI Multilingual Task Force)

4.

Joyce PO & Lolita KWOK (HKCAN Workgroup)

5.

Aaron BLAZER (Director of International Customer Sales of III)

(Senior

Analyst,

RLG;

Secretary of

UniCODE



The Seminar had received overwhelming responses and the attendance was
over 94%.



HKCAN’s Report on 7xx Authority Enhancement was presented at the “2nd
Annual Hong Kong INNOVATIVE Users Group Meeting” at the Chinese
University of Hong Kong on 11th December 200214.



City University of Hong Kong Library (observer of HKCAN Project) agreed to
share their existing authority records with HKCAN Workgroup.
They
submitted a total number of 61,364 to the HKCAN Host Institution for

December 2002

December 2002

1.

13

JULAC-HKCAN Opening: http://hkcan.ln.edu.hk/opening/index.htm

14

2nd HKIUG Meeting: http://hkiug.ln.edu.hk/meetings/am2001/
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pre-processing (duplication removal).
January 2003



Library of Congress (US) became a trial user of HKCAN Database.



Abraham YU (Associate of OCLC) completed “Evaluation and Analysis of the
Chinese Name Authority Files Under Development in Beijing, Hong Kong
and Taiwan” – HKCAN Database received favourable review under the
Evaluation.



HKCAN Project’s latest developments was documented in a research paper
entitled, “Latest Developments of Chinese Authority Works in East Asia :
an Overview” and was invited to be presented at the International
Conference on Authority Control : Definition and International
Experience15 in Florence, Italy on 10th – 12th February 2003.



Paper was also translated into Italian – published in conference proceeding,
“Authority Control : Definizione ed esperienze Internazionali. Atti del
convegno internazionale, Firenze, 10-12 Febbraio 2003”. Mauro GUERRINI and
Barbara B. TILLETT (editors). Firenze University Press, Associazione italiana
biblioteche, 2003, pp. 367-386.



Judith A. Mansfield (Acting Director for Cataloguing, Library of Congress (US))
acknowledged HKCAN Workgroup in writing that LC began to create Chinese
authority records using HKCAN as a source. The first record/name heading
created was “Wang, Jing,$d1960- / 汪 勁,$d1960-”



JULAC-Bibliographic Services Committee – JULAC agreed on the setting up of a
Bibliographic Services Committee (BSC) as a subgroup and HKCAN as a special
project within BSC.



HKCAN Project was presented at the Association of Southeast Asian
Institutions of Higher Learning Conference (ASAIHL) at Lingnan University
(Hong Kong) on 17th May 2003, under a presentation entitled, “Regional
Co-operation in Sharing Authority Data : the Latest Developments of
Authority Work in East Asia”.16



HKCAN Secretary was invited to visit the National Library of France to take
part in a technical meeting to conduct demo on HKCAN Database for NLB’s
authority control services team in early June 2003.



OCLC obtained 1,000 authority records from HKCAN for further studies, in
order to raise their level of awareness on the HKCAN Project, as well as to
explore other potentials for future cooperation.



Ms. Rita WONG of Chinese University of Hong Kong was appointed by JULAC to

February 2003

February 2003

March 2003

May 2003

May 2003

June 2003

July 2003

July 2003

15

International Conference on Authority Control – Programme: http://www.sba.unifi.it/ac/en/program.htm

16

ASAIHL Conference: http://www.ln.edu.hk/asaihl/level2/c-fullpaper-f.htm
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serve as new Chair of HKCAN Project.


HKCAN Chair (Rita WONG) traveled to Washington, D.C., and gave live demo of
HKCAN’s functionalities to 12 colleagues at Library of Congress (US) on 12th
August 2003. Comments collected from LC was that the quality of HKCAN
records and data are excellent.



One-Stop searching capability for multi-name authority databases’ webpage,
developed by HKCAN Host Institution (CUHK) was ready for members’ testing.



HKCAN Host Institution (CUHK) launched a new Web interface for HKCAN
Database’s new XML version.



1st Phase of HKCAN New XML Version was launched and included the
following main features:
1. Runs on XML environment
2. Chinese characters are stored in Unicode UTF-8
3. MARC records are also stored with EACC code
4. Adhere to MARC XML Schema
5. Export in MARC format (Chinese characters in EACC code) or Unicode
UTF8
6. Fully integrated with Innopac, allowing import to Innopac one by one or
in batch
7. Choice of display -- MARC or text
8. Access control by Login name & password and/or IP address
9. Provide administrative mode for editing & browsing of records before
uploading
10. Provide management statistics



2nd phase of New HKCAN Software under XML platform, developed by HKCAN
Host Institution (CUHK) was made ready for members’ testing.



Lingnan University Library (Hong Kong) recruited PAN Yun /潘筠 (Peking
University Library, former manager of CALIS) to assist Lingnan University
Cataloguing Team in creating more original HKCAN records on LU bilingual
staff, and people in entertainment business in Hong Kong from November –
mid-December 2003.



HKCAN Project was presented at the International Seminar on Cooperative
Cataloguing & Authority Control17 at the University of Hong Kong on 7th
November 2003, with international speakers including18:

August 2003

August 2003

September
2003

September
2003

October 2003

November 2003

November 2003

1.
2.

CAO Ning (National Library of China)
HSU Ching-fen (National Central Library, Taiwan)

17

International Seminar on Cooperative Cataloguing and Authority Control:
http://www.library.ln.edu.hk/libinfo/libpro/ISCCAC2003.pdf
18

International Seminar on Cooperative Cataloguing and Authority Control – HKLA Newsletter:
http://www.hklib.org.hk/newsletter/2003nov/seminar3.html
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3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.

February 2004

April 2004

May 2004

June 2004



City University of Hong Kong Library officially announced to JULAC that they
would take part in the HKCAN Project as a full member, starting from July
2004.



HKCAN Chair and Host Representative presented HKCAN’s latest developments
at an Authority Working Group in Taiwan.



HKCAN Secretary took part in EU-LEAF19 (Linking and Exploring Authority
Files) Final Roundtable Workshop, on 17th -18th May 2004 at State Library
Berlin / Staatsbibliothek zu Berlin.



HKCAN Host Representative presented the new HKCAN XML Model at the
American Library Association (ALA) Conference in Orlando, Florida.



HKCAN Project was documented in research paper, “CNMARC versus HKCAN :
a Comparative Studies between Authority Control Works in Beijing and
Hong Kong” and was published in June 2004 (No. 133) issue of Journal of East
Asian Libraries”.



City University of Hong Kong Library became a full member of the HKCAN
Workgroup on 1st July 2004.



HKCAN Chair and Host representative presented the Project’s latest
developments at “中 文 名 称 规 范 联 合 协 调 委 员 会 第 二 次 会 议 ”at National
Library of China in Beijing , on 26th – 27th October 2004, with the following
representatives:

June 2004

July 2004

October 2004

Max KAISER (Austrian National Library, Vienna)
Maria LAU (Chinese University of Hong Kong Library)
Hans-Joerg LIEDER (State Library Berlin)
Akira MIYAZAWA (National Institute of Informatics, Japan)
Owen TAM & Patrick LO (Lingnan University Library, Hong Kong)
Raymond WONG (Macau University Library)
Dr. Samson SOONG (Hong Kong University of Science & Technology
Library)
XIE Qinfang, LIU Lijing, LIU Suqing & PAN Yun (Peking University Library)

（ JULAC） 20代 表 :
景祥祜馆长 (香港城市大学图书馆)
黄潘明珠副馆长 (中文大学图书馆)
梁绮萍主任 (香港理工大学图书馆)
台湾汉学研究中心代表：
李莉茜主任 (台湾汉学研究中心编目部)
阮静玲 (助理编辑)
中 国 高 等 教 育 文 献 保 障 系 统 管 理 中 心 （CALIS） 代 表 ：

19

LEAF (Linking and Exploring Authority Files): http://www.crxnet.com/leaf/

20

Joint University Librarians Advisory Committee (JULAC): http://www.julac.org/
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戴龙基馆长 (北京大学图书馆)
谢琴芳副主任 (CALIS联机合作编目中心)
喻爽爽 (副研究馆员)
中国国家图书馆代表：
陈力副馆长 (国家图书馆)
汪东波 (处长)
曹宁 (副主任)



HKCAN’s developments documented in research paper in Chinese entitled, “中
文 名 稱 規 範 資 料 庫 的 建 置 與 發 展 概 況 ” and was presented at:
“4th 中 文
th
文 獻 資 源 共 建 共 享 合 作 會 議 / 4 Conference of Chinese Resources
Cooperation and Development”, organized by Nanjing Library, held in
Nanjing on 16th November 2004.



YU Shuangshuang / 喻爽爽 (Associate Research Librarian of Peking University
Library ; CALIS Union Catalogue Cataloguing Staff) was invited to visit Lingnan
University Library (Hong Kong) to assist in the authority projects for Lingnan
Library and HKCAN.



YU Shuangshuang / 喻爽爽 (Associate Research Librarian of Peking University
Library ; CALIS Union Catalogue Cataloguing Staff) was invited to take part in
technical meeting held at HKCAN Host Institution (CUHK) on 4th December
2004, to discuss the conversion of CALIS authority records to MARC21 format.



At “CALIS Seminar on Cooperative Cataloguing & Authority Control / CALIS
中 國 高 等 教 育 文 獻 保 障 系 統 介 紹 暨 中 文 聯 合 編 目 及 規 範 研 討 會 ” 21 held at
Lingnan University on 16th December 20004, HKCAN Workgroup presented the
latest developments and plans for future expansion.



Seminar attracted over 35 attendees, coming from different libraries in Hong
Kong (academic, public, governmental, plus other special libraries).



Seminar keynote speaker, YU Shuangshuang / 喻爽爽 (Associate Research
Librarian of Peking University Library ; CALIS Union Catalogue Cataloguing
Staff) also discussed with the audience and the HKCAN Workgroup
representatives the issues future cooperative and database sharing between
CALIS and HKCAN.



HKCAN Workgroup also announced that on top of literary authors, HKCAN
Database would include a large number of name headings of contemporary
Chinese music-performers, composers, lyrists, arrangers, as well as Chinese
professional music groups. The project began in November 2004, and was
initiated by Lingnan University Library.



HKCAN Project was documented in research paper entitled, “Chinese Name
Authority Control in Asia: an Overview” and was published in Cataloging &
Classification Quarterly, under vol. 39, Issue: 1/2 (2004).

November 2004

December 2004

December 2004

December 2004

December 2004

21

CALIS中國高等教育文獻保障系統介紹暨中文聯合編目及規範研討會:
http://www.library.ln.edu.hk/libinfo/libpro/CALIS.pdf
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Judy KUHAGEN (NACO Trainer) visited HKCAN Host Institution (CUHK) and
discussed the following issues with HKCAN members:
1.
Cataloguing of electronic continuations
2.
HKCAN latest developments



HKCAN’s XML Model and latest developments were presented at the 2005
CEAL (Council of East Asian Libraries) Annual Conference in Chicago on 30th
March 2005.



HKCAN’s XML Model and latest developments were presented at the Library of
Congress (U.S.) in Washington (D.C.) on 1st April 2005.



OCLC made the following announcement on access to HKCAN under the
website: “Access to HKCAN -- Access the HKCAN (Hong Kong Chinese
Authority Names) database to search for Chinese authority records and copy
data to bibliographic records (expected in July-November 2005; the exact
date will be confirmed at a later time) at: ("Future enhancements to
Connexion Client":
http://www.oclc.org/connexion/interface/client/enhancements/future.htm)



Joanna PONG (CityU) will present on behalf of HKCAN Workgroup, the latest
developments of the HKCAN Project at the 2005 ALA American Library
Association Annual Conference in Chicago, under the “XML and Authority
Control”22 Session held on 26th June 2005.

February 2005

March 2005

April 2005

April 2005

June 2005

22

http://www.ala.org/ala/eventsandconferencesb/annual/2005a/collect-digital.pdf
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(APPENDIX V)

JULAC-HKCAN Database Statistics
(from Dec 2002 to Dec 2004)
(Thousand)

150
125
100
75
50
25

D
ec
-0
2
Ja
n03
Fe
b0
M 3
ar
-0
3
Ap
r03
M
ay
-0
3
Ju
n03
Ju
l-0
Au 3
g03
Se
p03
O
ct
-0
3
N
ov
-0
3
D
ec
-0
3
Ja
n04
Fe
b04
M
ar
-0
4
Ap
r04
M
ay
-0
4
Ju
n04
Ju
l-0
4
Au
g04
Se
p04
O
ct
-0
4
N
ov
-0
4
D
ec
-0
4

0

34

Journal of East Asian Libraries, No. 137, October 2005

(APPENDIX VI)
(Data as of December 2004)
HKCAN Database
Personal Names:
Corporate/Meeting
Names:
Uniform Titles:

85,495

68%

15,671

13%

1,149

1%

Series Titles:

22,787

18%

Grand Total:

125,102

100%

HKCAN

Series Title
18%
Uniform
Title
1%

Personal
Name
68%

Corporate/
M eeting
Name
13%
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(APPENDIX VII)

1.
2.
3.

OVERSEAS

4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.

LOCAL

23

1.
2.
3.
4.
5.
6.

HKCAN TRIAL USERS (TTS Software)
Mr. Abraham YU (OCLC Associate)
Library of the University of California, Berkeley
Dr. Clement ARSENAULT (Prof. of School Library & Information
Science, University of Montreal/Université de Montréal)
CEAL (Council on East Asian Libraries)
East Asian Library of the Columbia University
Griffith University Library
Mr. Karl LO (University of California, San Diego)
Kyoto University Library
Library of Congress
Macau University Library
Macquarie University Library
NACO (Name Authority Cooperative)
National Central Library
National Library of Australia
National Library of France
National Library of South Africa
National Taiwan University Library
OCLC (Online Computer Library Center)
Oxford University Library
CALIS23 - Peking University
Princeton University Library
Research Libraries Group
Library of the School of Oriental and African Studies (SOAS), London
University
Swiss National Library
Toronto University Library
University of California, San Diego
Library of University of Munich (Universitaet Muenchen)
Library of University of Leeds
Library of University of Melbourne
Library of University of New South Wales
Waseda University Library (Tokyo, Japan)

Library of the Alliance Bible Seminary
China Graduate School of Theology Library
Hong Kong Academy for Performing Arts Library
Institute of Vocational Education Library
Open University of Hong Kong Library
Library of Yan Fook Bible Institute Ltd.

CALIS – China Academic Library and Information System.
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(APPENDIX VIII)
HKCAN Data Processing - flowchart
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(APPENDIX IX)
Sample 1

Sample 2
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